ҚАЗТҰТЫНУ ОДАҒЫНЫҢ ПАВЛОДАР ЭКОНОМИКАЛЫҚ КОЛЛЕДЖІ

ПАВЛОДАРСКИЙ ВЫСШИЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ КОЛЛЕДЖ КАЗПОТРЕБСОЮЗА
ТРИЯЗЫЧИЕ-ВЕКТОР УСПЕХА КОНКУРЕНТОСПОСОБНОГО СПЕЦИАЛИСТА

 Триязычие - прекрасная возможность сплотить общество. Я от всего сердца поддерживаю идею президента Назарбаева о триязычии. Думаю, что это прекрасная возможность сплотить сообщество и преодолеть языковое наследие советской эры. Я считаю, что это правильная стратегия, чтобы соткать многонациональные лоскутки в единое целое.
                                                                                                                             верховный комиссар ОБСЕ по делам 

                                                                                                          национальных  меньшинств Кнут Воллебек.
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"Мой Казахстан",  О.Сулейменов

Жемчужина  моя- мой Казахстан,
Мой удивительный, богатый край.
Казахская земля – мать для народов всех,
Живущих в независимой стране.
Я горд, что мой народ казахский
Так гостеприимен, щедр и ласков.
Я буду Родину беречь, хранить язык,
Традиции, культуру.
Ведь я – наследник счастья
На земле своей.
Спасибо Президенту моему – он мудр!
Я знаю, есть много горя на земле
От войн, скандалов взрослых,
Но в Казахстане – мир, что нравится и мне,
И нет следов от бедствий грозных.
Цвети, мой Казахстан!
Я счастлив, я влюблён в тебя навеки!
Ты – гордость! Ты- любовь моя!
Дружите, люди, все на свете!

Казахстанцы выступили за развитие триязычия в стране. Наряду с этим министр образования Бакытжан Жумагулов в июле этого года сообщил, что подготовка полиязычных учителей начнется уже с этого года.

Треть опрошенных казахстанцев (38,6 процента) выступили за развитие триязычия в стране. За интенсивное внедрение казахского языка — 30,4 процента, 27,4 процента — за сохранение русского языка как языка межнационального общения.

Об этом сообщает корреспондент Tengrinews.kz со ссылкой на результаты социологического исследования «Социальное самочувствие в городах Казахстана», проведенного клубом Института политических решений (ИПР) в 16 городах страны.

Интенсивное развитие казахского языка в большей степени поддерживается респондентами запада. За сохранение русского языка выступают преимущественно жители центра и севера республики. Доминирующее количество опрошенных жителей республики (58,4 процента) считает, что Казахстан должен стать единой нацией всех граждан. С ними не согласны 28,4 процента, по их мнению, казах, должны быть титульной нацией. Только восемь процентов поддерживают тезис «Казахстан — для казахов».

В разрезе регионов этноконфликтный потенциал наиболее высок в Центральном Казахстане. Совокупную отрицательную оценку межэтническим отношениям здесь дали 56,2 процента опрошенных. Кроме того, более половины казахстанцев (56,2 процента) не испытывают проблем в межэтнических отношениях, оценивая их как «дружественные».

Напомним, глава Союза мусульман Казахстана предложил ввести в мечетях республики двуязычие. Он также считает, что в мечетях необходимо проводить уроки культурного характера: выставки художников-авангардистов, спортивные мероприятия. По его мнению, все это поднимет авторитет духовенства.
В то же время представитель ОБСЕ предупредил об опасности радикальных реформ в этой области. "Вместе с тем позвольте предупредить об опасности шоковой терапии в этой области. Радикальные реформы приведут к тому, что эти сообщества могут рассматривать многоязычие, как ассимиляцию с "черного входа", - заметил он.

По его словам, несмотря на то, что "многоязычие является решением, мы не должны забывать ключевую роль образования на родном языке для поддержания и развития самобытности меньшинств".

"Зачастую я слышу, как представители основной группы населения с гордостью говорят о том, что все больше детей меньшинств идут в школу с обучением на языке большинства.

Это представляется как успех интеграции. Такая интеграция может означать желание меньшинств добровольно ассимилироваться. Это ни в коей мере не запрещено международным правом. Однако это также может означать ту или иную форму дискриминации", - отметил он.

По мнению К. Воллебека, программа, погружающая ребенка в языковую среду, где нет места его родному языку, нарушает его интеллектуальное и психологическое развитие.

"Важно, чтобы Казахстан сохранил свою похвальную практику предоставления образования на русском, узбекском, уйгурском и других языках", - заключил он.

Выдержки из интервью с поэтом, писателем-литературоведом, общественно-политическим деятелем, постоянным представителем Казахстана в ЮНЕСКО Олжасом Сулейменовым

— Олжас Омарович, в 1984-м, в очень смутное время, вы провели первую конференцию по защите казахского языка, а после развала Союза защищали русских и русский язык в бывших республиках. Раньше обвиняли вас в национализме и пантюркизме, а теперь вам приписывают космополитизм и интернационализм. Вам не кажется, что ничего не изменилось, а всего лишь зеркально поменялось?

— Нет, конечно, изменилось. Если в советское время идеология общего подавляла идеологию частного, тогда и общегосударственный язык — русский — подавлял все национальные языки. Потому что вырабатывалось не просто общее сознание, общая культура, советская культура, но и советский язык. И триста миллионов человек говорили на великом и могучем. После распада Союза интерес к народным, исконным языкам значительно повысился зачастую в ущерб русскому языку. Не зачастую, а, как правило. И зона распространения русского языка, которая завоевывалась веками, начала сужаться, как шагреневая кожа. Но потом поняли люди, что забывать русский язык нельзя. Это худо. Это плохо для национальной культуры. Потому что сразу сужается связь с окружающим миром. А наш окружающий мир все-таки объединялся русским языком.

И поэтому в Казахстане ввели идеологию триязычия. Казахский язык — государственный, русский — как язык евразийского общения и английский как язык мирового общения. И вот такая, на мой взгляд, оптимальная формула будет способствовать развитию и нашей экономики, и нашей культуры. Не утрачивать связи с окружающим миром, не впадать в спячку и самоизоляцию, что, к сожалению, сейчас происходит с некоторыми частями бывшего СССР. А в эпоху глобализации — как бы ни относиться к этому явлению, оно существует, — избежать ее невозможно.

Прожить остаток истории затаившись, как бы сами с собой, не дано. Особенно нашим народам, которые находятся на перекрестках Евразии, всех мировых маршрутов, проходящих через нас. Нам нужно как можно больше языков знать. В том числе, конечно, и русский. Утрата его — это утрата многого. Не только прошлого, но и будущего.

Назарбаев поручил правительству внедрять триязычие на дошкольном уровне. Об этом Глава государства сообщил в ходе интерактивной лекции в стенах Назарбаев Университета. В ходе лекции Нурсултан Назарбаев дал поручения правительству по развитию в Казахстане дошкольного образования и триязычия: "Первое - на основе передового международного опыта внедрить современные методы обучения в дошкольных воспитательных учреждениях, они должны быть инновационными, с образованием технологии и креативности. Второе - детально разработать системное предложение на предмет охвата дошкольным образованием детей. Третье - на уровне дошкольного образования обеспечить повсеместное внедрение триязычия. Так мы можем построить логическую систему овладения языками. Азы будут изучать на уровне детского сада, в школе базовый уровень, в университете или в колледже - профессиональный язык по специальностям".


Владение казахским, русским и иностранными языками становится в современном обществе неотъемлемым компонентом личной и профессиональной деятельности человека. Это вызывает потребность в большом количестве граждан, практически и профессионально владеющих несколькими языками и получающих в связи с этим реальные шансы занять в обществе более престижное, как в социальном, так и в профессиональном отношении, положение. 

                                                                                                     Н.А.Назарбаев
